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Szabó Róbert Csaba

a boldog 
hadifogoly

A fogságból hazatérő hős alakja Metz István Jánoska című 
egyfelvonásosában

Bevezető
A Román Munkáspárt 1948-as győzelme után a Sztálin 1953-as haláláig tartó időszakban 

az államhatalom kultúrpolitikája, kulturális (és színházi) emlékezetet alakítani igyekvő szándéka a 
hivatásos és a műkedvelő színjátszás közötti szakmai határvonalat megpróbálta elmosni abból 
a célból, hogy ideológiailag egységesítse. Állításom az, hogy mindamellett, hogy az államszo-
cializmus a kultúra irányának megfordítása révén (a magaskultúra műfajait próbálja integrálni a 
népi kultúra világába), valamint azzal, hogy hivatásos színházi mintákat oszt meg a kultúrottho-
nok használóival, a legfontosabb eszköze a történelem újramondásában az lesz, hogy olyan új 
hősöket teremt meg, akik mindkét regiszterben (hivatásos és műkedvelő) ugyanazt a jelentést 
képesek hordozni. A hős alakja az, amely közös nyelv gyanánt használható a negyvenes évek 
legvégén és az ötvenes évek elején, és a hős az, aki az államhatalom szándékait egyesítve be-
széli a Párt nyelvét. Meglátásom szerint a hős típusainak vizsgálata révén a korszak színházi em-
lékezetének egyik fontos tényezőjét tárhatjuk fel. Ha a hős alakját megvizsgáljuk, közelebb jutunk 
a korszak színjátszásának értelmezéséhez. Az államhatalom emlékezetpolitikája által létrehozott 
új hősök azonosítása érdekében a Művelődési Útmutató hasábjain 1948–1953 között publikált 
mintegy 140 egyfelvonásos áttekintését végeztem el. A fogságból hazatérő hős alakját Metz 
István Jánoska1 című egyfelvonásosa, illetve annak hivatásos és műkedvelői előadásai elemzése 
révén vizsgálom.

Az „új, jobb életbe vetett hittel” való hazatérés narratívája
Az Igaz Szóban, a szovjet hadifogságban lévő magyarok lapjában 1947-ben azt olvassuk, 

hogy a következő üzenetet küldik haza a foglyok: „Politikailag megtisztulva akarunk hazamenni 
és otthon igazi demokrataként dolgozni az új haza felépítésén.”2 1944 szeptembere után körül-
belül 20 000 magyar nemzetiségű civil fiút és férfit deportálnak a Szovjetunió területére (tehát nem 
csak hivatásos katonákat3), amihez hozzáadódik a fronton fogságba esett, szintén 20 000-re 
tehető katonák száma, valamint az 1945 januárjában deportált német ajkúak 15 ezres tömege. 

1 Metz István: Jánoska. Művelődési Útmutató (a továbbiakban: MÚ), 1948/11. 
2 A 339/11. sz. tábor antifasisztái: Tábori élet. Igaz Szó, 1947/17. 2.
3 Stark Tamás: „...akkor aszt mondták kicsi robot.” A magyar polgári lakosság elhurcolása a Szovjetunióba 

korabeli dokumentumok tükrében. MTA Bölcsészettudományi Kutatóközpont, Budapest, 2017. 25.
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Az elhurcoltak nagy része 1947–48-ra szabadul. 4 Ana Pauker román külügyminiszter egy ma-
gyar–román, állami szintű találkozó után jelenti be a román–magyar határon a hadifoglyok haza-
térését: „A csoportos hazatérés alkalmával tapasztalni fogják, hogy minden hadifogoly testben, 
lélekben megerősödve, felvilágosultan, új, jobb életbe vetett hittel tér haza.”5 A hadifoglyok és a 
külügyminiszter nyilatkozata is pozitív tartalmú, bizakodó, azt sugallja, hogy a hadifogság az em-
bert jó irányba átformáló állapot, a Szovjetunió pedig az a hely, ahonnan a foglyok újjászületve és 
megtisztulva érkeznek vissza. Mihály Róza Jó szerencsét!6 című egyfelvonásosában a hazatérő 
férjére alig ismer rá az őt váró felesége – de nem a megpróbáltatások miatt, hanem mert úgy 
„megemberesedett” a fogságban, hogy „amikor felpróbálta a régi ruháit, rá se mentek, annyira 
megerősödött”.7

Mivel a hivatalos nyilatkozatokban, a korabeli sajtóban nincs szó a fogságban elviselt szenve-
désekről, ezért nyugodtan beszélhetünk a szenvedéstörténet nyílt tagadásáról, a fogságot átélt 
emberek tapasztalata, az abból létrejövő narratíva elfedéséről, behelyettesítéséről akkor, amikor 
a hadifogságról való hivatalos beszédről tárgyalunk. A behelyettesített narratíva középpontjában 
pedig az újjászületett hős áll. A szenvedő hadifogoly narratívája így teljes egészében eltűnik, illet-
ve nem jelenik meg 1948 után, helyébe a boldog hadifogoly lép. A boldog hadifogoly 1944 előtt 
esett fogságba, felvilágosultan tér haza, és a szovjet nép barátságát hozza magával. 

A Művelődési Útmutatóban 1948 novemberében jelenik meg először a hadifogság témája, 
illetve a hadifogságból hazatérő hős motívuma. Metz István Jánoska című egyfelvonásosában 
a hazatérő egykori foglyot a cselekmény szerint nem az átvonuló szovjet csapatok hurcolták el, 
hanem az még 1941-ben esett fogságba. A Román Munkáspárt hatalomátvétele előtt ugyan 
elszórtan a napi sajtóban megjelennek a hadifoglyok hollétére rákérdező cikkek, ám ez a Mun-
káspárt kormányra kerülése után eltűnik. Vagyis a hazatérő hős narratívájában tabuként kezelen-
dőek az 1944–45-ös elhurcolások, mintha azok nem is léteztek volna. Jó példa erre a Szilágy-
lompértról elhurcolt civilek holléte után érdeklődő cikk a Világosság című napilapban, 1947-ben. 
A szovjet hadsereg által a front átvonulása után Szilágylompértról a Szovjetunióba elhurcolt civil 
férfiak hollétét firtató cikk már 1947-ben sem nevezi meg a foglyul ejtést végző hadsereget, ám 
még utal az elhurcolás tényére (az elvitt kifejezést használja).8 A civilek elhurcolása 1948-tól el-
tűnik a nyilvános beszédből, az pedig, hogy főképp a Romániában élő kisebbségek (magyarok 
és németek) köréből származó ezrek esnek hadifogságba, és szintén közülük visznek ezreket 
kényszermunkára a Szovjetunióba, az államhatalom által szorgalmazott román–magyar testvéri 
együttélés narratívájába nehezen vagy egyáltalán nem illeszthető bele, ami össze is csengett a 
szovjet állásponttal, mivel „szovjet részről sohasem ismerték el a polgári lakosság elhurcolását”.9

Ahogy egyre inkább távolodunk a második világháború befejezésétől, a hivatalos narratí-
vákban a foglyok is hamarabb szabadulnak: például az 1952-ben mozikba kerülő román film, a 
Mitrea Cocor címszereplője már 1945-ben visszatér, hogy szülőfalujában levezényelje az agrárre-
formot, átváltozott, felvilágosult hősként, aki a szovjet mintát akarja gyakorlatba ültetni.

4 Murádin János Kristóf: A kollektív emlékezet peremén. Magyar civilek szovjet fogságba hurcolása 
Erdélyben,1944–1945-ben. In: Erdélyi Krónika, https://erdelyikronika.net/2020/10/17/magyar-civilek-szov-
jet-fogsagba-hurcolasa-erdelyben/ (2023. március 27.)

5 Sz. n.: Rövidesen hazatérhetnek az összes hadifoglyok. Erdély, 1948/21. 3.
6 Mihály Róza: Jó szerencsét! MÚ, 1951/8.
7 Mihály Róza, i. m., 5.
8 Szerző nélkül (Sz. n.): Ki tud róluk? Világosság, 1947. szeptember 7. 2.
9 Stark, i. m., 35.
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Színpadi mű mint társadalmi szelep
Metz István10 egyfelvonásosát a marosvásárhelyi Székely Színház mutatja be 1949 január-

jában, Szabó Ernő rendezésében, de ami még figyelemreméltóbb, hogy a Művelődési Útmuta-
tóban történt közlés után az egyik legnépszerűbb játszott mű lesz a népi színjátszócsoportok 
repertoárjában. Ugyanebben az évben a Gyárigazgató című drámával együtt az Állami Kiadó 
nyomtatásban is megjelenteti a Jánoskát, vagyis még szélesebb hozzáférést biztosít az egyfel-
vonásosnak és a szerzőnek. Metz darabjának sikere meglátásom szerint éppen a hadifogságról 
való beszédmódnak a kettős tapasztalatából fakad. Egyfelől a hivatalos, nyilvánosan engedé-
lyezett és forgalmazott beszédmód a boldog hadifogságról szól, míg a tabusított, a szenvedé-
seket elhallgatni kényszerülő tömeges tapasztalat ezzel gyökeresen ellentétes tudást birtokol. 
Ugyanakkor a hadifoglyok hazatérése a néma várakozásra tesz pontot, ami után a nyilvános be-
szédmódban is megjelenhet a hadifogság, a fogságból való hazatérés élménye, vagyis egyfajta 
társadalmi szelepként működhet a darab és az előadás. Metz egyfelvonásosára úgy is tekinthe-
tünk, hogy mivel az az államhatalom által ellenőrzött és engedélyezett fórumban lát napvilágot, 
illetve egy hivatásos színház tűzi műsorára, így a hadifogság élményéről való beszéd mintáját 
adja az olvasók és nézők kezébe. Vagyis úgy próbálja alakítani a hadifogságról való emlékeze-
tet az államhatalom, hogy pontosan kijelöli annak koordinátáit. Mivel több tízezer ember került 
fogságba, tehát a társadalom egy nagyon széles szeletét érintette a kérdés, és a napi aktualitást 
meghatározó problémát tematizált, Metz művének sikere érthető. A szerző ugyanakkor több 
utalást rejt el egyfelvonásosában, ami többszörösen visszavesz az államhatalmi szándék uralta 
emlékezetalakító szándékból, illetve megerősíti a tabusított, a hadifogság élményével hazatérő, 
de a nyilvánosságot nem használható, hallgatni kényszerülő közösségi vagy egyéni emlékezetet.

A Jánoska cselekménye röviden: a hadifogságból hét esztendő után hazatérő apa hűtlen-
séggel vádolja a sok éven át hű feleségét. Az eltelt évek alatt a szocialista gyűlésekre járó, femi-
nista öntudatra szert tevő falusi asszony ártatlanságát kisfiuk, Jánoska tanúsítja az apa előtt. Az 
asszonyt elcsábítani igyekvő módos nagygazda félreáll a halottnak hitt, de mégis hazatérő férj 
útjából, aki belátja tévedését.

Az 1949. január 27-ikei marosvásárhelyi bemutató után, illetve a Művelődési Útmutatóban 
való közlést követően a műkedvelő színtársulatok országszerte műsorra tűzték a Jánoskát. Az 
1948 után meghirdetett és szervezésre kerülő kultúrversenyek kedvelt műve lesz, a könyves 
megjelenésről pedig neves színházi szerzők írnak. 

Molter Károly könyvismertetőjében, bár elismeri, hogy a gyermek véletlenszerű megjelenése 
(és megoldást hozó közbelépése) a mű dramaturgiailag gyenge pontja, mégis hitelesnek, a „jelle-
mekből következő akciónak” gondolja az apa megvilágosodását, valamint a „pártos és művészi 
mondanivaló” egyensúlyát látja megvalósulni a műben.11 

Szabó Lajos12 eleven figurákról, jól kibontott jellemekről beszél a Jánoska kapcsán, továbbá 
kiemeli a szereplők párbeszédének minőségét („ízes”), hangsúlyozva, hogy a szerző láthatóan 
ismeri a világot, ahol művének cselekménye játszódik. Szabó szerint a Jánoska az egyszerű hely-
szín (falusi ház belső tere) miatt is kiválóan alkalmas a népi színjátszók számára (a legkisebb 
falusi kultúrotthon színpadján is előadható), továbbá mert „a szerző élő emberekkel mutatja a 

10 Metz István (Budapest, 1894. máj. 8. – Marosvásárhely, 1983. máj. 10.) orvos, orvostörténész, színműíró, 
novellista. 1952–54 között az Állami Székely Színház irodalmi titkára.

11 Molter Károly: Jánoska. A gyárigazgató. Metz István egyfelvonásosai. Népújság, 1949/164. 2.
12 Szabó Lajos – (Alsóbölkény, 1912. szept. 21. – Mv., 1983. aug. 13.) – drámaíró. 1941-től a kolozsvári Nem-

zeti Színház dramaturgja volt. 1945-től a konzervatórium, majd folytatólag 1948-tól a Magyar Művészeti 
Intézet, illetve a Szentgyörgyi István Színművészeti Főiskola színháztörténet tanára, a magyar tagozat igaz-
gatója. 1954-ben a főiskolával együtt költözött Marosvásárhelyre, ahol 1976-ig a főiskola rektora is volt.
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valóságot, mert írói módon kezelte a témát, lehetőséget nyújt a reális, ábrázoló játékra”.13 Úgy 
tűnik tehát, hogy a korabeli szaksajtó a minőségi és ideológiailag is megfelelő művet látta Metz 
egyfelvonásosában. 

A Székely Színház bemutatója
A Székely Színház bemutatója rendhagyónak tekinthető, mivel három egyfelvonásost tűzött 

műsorra egyszerre akkor, amikor a Jánoskát színpadra állította. Metz darabja mellett két szovjet 
író egyfelvonásos vígjátékát mutatták be. Csakúgy, ahogy Metz Jánoskáját, Averjanov Viszontlá-
tásra és Karatigin Az elcserélt kabát című művét is Szabó Ernő rendezte. A bemutató kapcsán 
Molter a színház „rokonszenves” kezdeményezéseként ír az estről, a három előadás mindegyi-
kében „jellemeket és életünkben előforduló alakokat”14 látott a színpadon a kritika szerzője. Háry 
Lajos „kulisszáit” mesterieknek tartja Molter, Szabó rendezését pedig „aprólékos műgonddal” 
megvalósítottnak. A színészi játék tekintetében a hadifogságból hazatérő apát játszó Jenei Ottó 
Molter szerint a belépőjekor „határozatlan (...), szerepének második felében kitűnő lesz, mert em-
beri húrt pendít meg, az atyai szeretet hatalmát”.15 A férjét hazaváró anyát alakító Hamvai Lucy-
nek a jelmezét kifogásolja Molter, játéka viszont „fegyelmezett”.  A kerítőnőt játszó Técsi Zsuzsa 
„vénasszonyos károgását” Molter a falusi környezet erősítéseként értelmezi, míg a kulák szerepét 
magára öltő Kiss László a „darab egységét és hangulatát szolgálta”. Molter kritikájából az is kide-
rül, hogy a kisfiút, Jánoskát egy kislány, Tóth Manyi játszotta, aki „értelmesen tagolt beszédével 
megkönnyeztette a közönséget”.16 

Metz egyfelvonásosának marosvásárhelyi előadásszámáról nincs különálló adat a színház 
archívumában, a nyilvántartás Averjanov Viszontlátásra című előadását rögzíti az 1949. január 
27-ikei bemutatóként. Csak feltételezhetjük, hogy mivel a bemutatón mindhárom egyfelvonásost 
előadták, az a további tíz előadás során is így történt. A marosvásárhelyi tíz előadás mellett ösz­
szesen négy kiszállást élt meg az Averjanov–Metz–Karatigin trió, az előadásokat mindösszesen 
5568 néző látta.17 

A műkedvelő társulatok Jánoska-bemutatói
Molter szerint a Székely Színház nagy sikerrel játszotta a Jánoskát, ám emellett kiemeli, hogy 

a falusi műkedvelő színtársulatok szerte az országban „szívesen mélyednek e darab megköny­
nyeztető témájába”.18 Molter a maroshévízi színjátszókat említi, akik Metz egyfelvonásosával nyer-
ték meg az 1949-es kultúrversenyt. Az 1949–1950-es évek napi és kulturális sajtóját olvasva az 
látszik, hogy a Jánoskát valóban Románia-szerte játszották. A Szabad Szóban az olvasható, 
hogy a szovátai műkedvelő színjátszók 1949. szeptember 5-ikén adták elő Brassóban Metz da-
rabját.19 A szovátai bemutató az egyik legkorábbi ismert műkedvelő előadás: 1948. szeptember 
4-én, szombaton a Hargita étterem „technikai berendezés nélküli kis színpadán”20 mutatták be a 
Jánoskát. A Művelődési Útmutató az 1949-es márciusi számban a levelezőknek fenntartott rovat-
ban a csíkszépvízi népi színjátszók előadásáról ad hírt. A csíkszépvízi előadás olyannyira sikeres 
volt, hogy öt alkalommal kellett újra előadniuk, majd a műkedvelő társulat a szomszéd falvak 
színpadjain is fellépett Metz egyfelvonásosával.21 Az áprilisi számban egy olvasói levél szerint a 

13 Szabó Lajos: Két egyfelvonásos népi színjátszók részére. Utunk, 1949/14. 16.
14 Molter Károly: Három egyfelvonásos. Utunk, 1949/4. 15.
15 Molter, uo.
16 Molter, uo.
17 Előadás- és nézőszámok. Marosvásárhelyi Színháztudományi Kutatóintézet.
18 Molter Károly: Jánoska. A gyárigazgató. Uo.
19 Sz. n.: A szovátai népi színjátszók Brassóban. Szabad Szó, 1949/32. 2.
20 V. G.: Jánoska. Népújság, 1948/205. 6.
21 Sz. n. Művelődési Útmutató, 1949/3. 47.
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nagyajtai színjátszók a regionális kultúrversenyen adják elő a Jánoskát.22 A gyergyószentmiklósi 
körzeti kultúrversenyen Gyergyóremete műkedvelő társulata lépett fel Metz egyfelvonásosával.23 
A köpecbányai kultúrcsoport a járási kultúrversenyre Metz darabjával készült.24 A Csík, Három-
szék, Udvarhely és Marostorda (az akkori hivatalos elnevezése szerint: Maros) megyék körzeti 
versenyét a maroshévízi kultúrcsoport nyerte meg a Jánoska című egyfelvonásossal.25 A gyimes-
loki fiatalok a Jánoskát mutatták be sikerrel a székelyföldi kultúrversenyen.26 A nyárádszeredai 
járási kultúrversenyen a nagyadorjániak Metz egyfelvonásosát adták elő.27 Az aurélházai kultúrcso-
port 1949-es Jánoska-előadása a testvéri együttélés jegyében szervezett rendezvényen valósult 
meg, német, román és magyar közönség előtt.28 A kolozsvári Orion gyár műkedvelő társulatát 
a szovjet fogságból frissen hazatért színész, Forrai Ferenc segíti. A Kolozsvári Állami Magyar 
Színház társulatának tagja az olvasópróbákon elemzi ki a szereplőket, a darab tartalmát, az író 
célkitűzéseit.29 Anélkül, hogy további példákkal szemléltetném a Jánoska műkedvelők általi sike-
rét, összefoglalva kijelenthető, hogy a korabeli napisajtó kultúrhírei világossá teszik, Metz István 
Jánoska című egyfelvonásosát nem kizárólag a Székely Színház mutatta be, hanem nagyon sok 
műkedvelői társulat is. A Jánoska színpadra állítása 1948 végén veszi kezdetét, az 1949-es évben 
elözönli a falusi kultúrotthonok színpadjait, végül 1950-ben, a resicai kultúrcsoport előadásáról 
találunk róla utoljára hírt.30 

Rejtett utalások és a sematikus ábrázolástól eltérő írói fogások
Bár Metz István a Jánoska születéséről úgy nyilatkozik, hogy a mű megírása előtt tanulmá-

nyozta a „szocialista társadalom formanyelvét,”31 az egyfelvonásos negatív szereplőjének, Csíki 
Károly karakterének elemzésekor az tűnik föl, hogy a Művelődési Útmutatóban közölt dramatikus 
igényű szövegek negatív hőseihez képest Metz szereplője kevésbé sematikusan van megírva. 
Metz nem használja a kulák kifejezést Csíki karakterére, ehelyett a nagygazda jelzőt illeszti mellé. 
Csíki ugyan hencegő, de alapvetően hiányzik belőle a gonoszság, az ármánykodás, ami más, a 
korszak szövegeire jellemző módon jelen van a módos karakterek esetében. Csíki nem készül 
szabotázsra, nem akarja megakadályozni a terményversenyt, nem akarja lebeszélni az embere-
ket arról, hogy beálljanak a termelőszövetkezetbe. Csíki így jellemzi magát: „A vakulással teszem 
a munkát s kakassal kelek”,32 amit a többi szereplő igazságként fogad el, valamint azt vallja, hogy 
nem politizál. Csíki a szerzői utasítások szerint magabiztos, „jómóddal öltözött gazdaember”. 
Nem lusta, nem kövér, ahogy a korszak szövegeiben általában ábrázolják a módosabb gazdákat. 
Csíki egyetlen célja társat szerezni – megnősülni, és fiatalkori szerelmét, a férjét a hadifogságból 
hazaváró Mányinak kezd el udvarolni. Egyetlen vétsége, hogy túlságosan rámenős – mivel túl 
sokat iszik, nem hajlandó hazamenni, így késő éjszakába nyúlóan Mányi házában marad, amit a 
hazaérkező férj félreért. Amikor azonban Csíki előtt is világossá válik, hogy a torzonborz külsejű, 
szakadt ruhájú, éjszaka betoppanó idegen nem más, mint Mányi férje, azonnal megpróbálja 
megvédeni Mányit a férje előtt. De a nőszövetség gyűléseire járó, újságot olvasó, a női egyenjo-

22 Dr. Kerekes Istvánné sajtólevelező Nagyajtáról. MÚ, 1949/4. 44.
23 Ocsovszky Béla sajtólevelező Gyergyószentmiklósról. MÚ, 1949/6. 55.
24 Pethő László sajtólevelező. MÚ, 1949/8. 58.
25 Sz. n.: A Csík, Háromszék, Udvarhely és Marostorda megyei kultúrotthonok színjátszó csoportjainak kör-

zeti versenye. MÚ, 1949/9. 49.
26 tk: Táncol, dalol a Székelyföld. Tízezrek készülnek a kultúrversenyre. Falvak Népe, 1949/23. 14.
27 Sz. n.: 27 falu – 2000 néző Nyárádszeredán a járási kultúrversenyen. Népújság, 1949/135. 1.
28 Szekeres György sajtólevelező. Szabad Szó, 1949/103. 5.
29 Sz. n.: Az Orion-gyár kultúrgárdájának próbáján. Világosság, 1949/219. 2.
30 Szerző nélkül: Élénk politikai kultúrmunka az MNSZ resicai szervezetében. Szabad Szó, 1950/26. 1.
31 k. m.: Mit írnak íróink? Népújság, 1948/260. 4.
32 Molter Károly: Jánoska. A gyárigazgató. Uo.
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gúságot és a gyerekvállalás észszerűségét hirdető, férjét hazaváró nő, Mányi alakjának megrajzo-
lásában sem követi a korabeli mintákat a szerző. Mányi új embersége visszafogott, nem tolako-
dó, nem agitál – azaz senkit nem akar meggyőzni a saját igazságáról. Saját választott világnézetét 
természetesként fogja fel, feladatát abban látja, hogy kisfiát nevelje és gondozza. Fogságban 
lévő férjének hazatérésében bízik, hiába nógatják, nem hajlandó újra férjhez menni. Állhatatos 
és kitartó, és még akkor sem szánja rá magát a házasságra, amikor Csíki a férje halálhírét hoz-
za. Metz tehát a korszak sematikus, az államhatalmi ideológiának megfelelő és abból kinövő 
hős karakterből alaposan visszateker, de nem annyira, hogy például az előadásról vagy a könyv 
alakjában megjelent egyfelvonásosról író kritikusok azt szóvá tegyék. Molter és Szabó is kiemelik 
kritikáikban a Jánoska megfelelő ideológiai alapozását. Molter szerint Metz „a szocialista építés 
korszakát”33 dramatizálja, Szabó Lajos pedig a régi és új világ összecsapását látja megelevenedni 
a Jánoskában.34 Meglátásom szerint a hadifogság tematizálása mellett ez a hőseit visszafogottan 
ábrázoló módszer az egyik kulcsa a Jánoska sikerének. 

A hadifogság mellett a második világháborúra történő utalás is előfordul rejtetten az egyfel-
vonásosban, ami, úgy vélem, szintén a nézőknek a Jánoskához való kapcsolódását segítette 
elő. Csíki, amikor hírt hoz Mányi férjéről, arról beszél, hogy az a „26-osoknál szolgált”. A 26-os 
dési gyalogezred a kolozsvári 25-ös és a marosvásárhelyi 27-es (vagyis az erdélyi katonákkal 
feltöltött) gyalogezreddel az 1944 szeptemberében lezajlott tordai csata legfontosabb harcoló 
alakulatai voltak, eredményesen vették fel a harcot a sokszoros túlerőben lévő szovjet csapatok-
kal szemben, olyannyira, hogy egy hónapra megállították az addig szinte feltartóztathatatlanul 
előretörő Vörös Hadsereget. A véres csatában a gyalogezredek nagy része megsemmisült vagy 
fogságba esett.35 Ráadásul a csata után bosszúból a szovjetek Tordáról mintegy 2000 fiút és 
férfit hurcoltak el kényszermunkára a Szovjetunióba.36 A hősies, de egyben tragikus végkimene-
telű tordai csatára, illetve a harcokban odaveszett férfiakra való ilyetén megemlékezés a kulturális 
emlékezeti térbe helyezi át a kollektív és egyéni emlékezetben több éven át őrzött narratívát.

A háború és a megtorlások, valamint a hadifogság közösségi emlékezetét ilyen módon moz-
gásba lendítő szöveg másik eszköze a gyermekszereplő használata. A hadiárvaság mint a kor-
szak jelentős problémája Metz egyfelvonásosa zárlatában ugyan megnyugtató módon van jelen 
(a fiú visszakapja apját), ám mivel a katonák és a hadifoglyok jelentős része nem tér vissza 1948-
ra, ezért a Jánoska a remény üzenetét is közvetíti. 

Azt is ki kell emelnünk, hogy a gyermek válik címszereplővé, Metz ezzel is a gyermek szem-
szögére hívja fel a figyelmet. Az ártatlanságot képviselő gyermek szempontjával azonosuló nézői 
tekintet James Young szerint egyben azt is jelenti, hogy mivel „a (az ártatlan) gyerek ikonját emeljük 
át a nemzeti ikonográfiába”37, ezáltal az ártatlanság képzete is részévé válik a nemzet önmagáról 
való gondolkodásának.

Az egyfelvonásos végén a hazatérő apát a gyermek nem ismeri fel annak torzonborz kinézete 
miatt. Jánoska egy fényképet mutat az idegennek gondolt férfinak, ami az apját ábrázolja kato-
naruhában, fiatalon és életvidáman. A katonafotó használata szintén a közösségi emlékezésre 
apellálás, hiszen sok esetben a katonafényképek voltak az egyedüli tárgyi emlékek a fogságba 
esett vagy eltűnt férfiakról. Boros Géza az 1956-os forradalom emlékkultuszában kutatott fotó-
használat kapcsán a magán- és a közösségi emlékezet találkozásáról beszél akkor, amikor a 
harcokban elhunytak fotói jelennek meg a síremlékeken, amelyek emlékezeti helyekként működ-

33 Molter, uo.
34 Szabó, uo.
35 Berekméri Róbert: A marosvásárhelyi 27. székely könnyű hadosztály története megalakulásától 1944 

szeptemberéig. Hadtörténeti Közlemények, 2005/1–2. 153.
36 Murádin, uo.
37 Orbán Katalin: Emlékmű: mártírium vagy dialógus? Beszélgetés James Younggal. Műértő, 2004/6. 8.
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nek.38 A magánemlékezetnek a kollektív emlékezeti helyre való behívása történik meg Metz egy-
felvonásosában akkor, amikor a hazatérő hőst egykori önmagával szembesíti az egykori apjára 
emlékező fia, jelen esetben pedig az előadásra szánt szöveg, vagy maga az előadás válik a Pierre 
Nora-i értelemben vett emlékezeti hellyé.

Ugyanakkor Metz darabjában a tévedését felismerő hazatérő férj/apa a cselekmény végéig 
nem öltözik át civilbe, csupán hozzálát a tisztálkodáshoz, hogy a gyermeke végre felismerhesse 
és a mutatott fényképhez hasonulhasson. Az átváltozás meg nem történése a végtelenített befe-
jezésbe helyezi a történetzárlatot, ám lényegében a hazatérés reményét végteleníti.

Metz István Jánoska című egyfelvonásosa az 1948–1953 közötti időszak romániai magyar 
társadalmának egyik legélesebb problémáját tematizálja, nevezetesen a hadifogságból való ha-
zatérés kérdését. A Jánoskát a Székely Színház mutatta be, de nemcsak a hivatásos színjátszás, 
hanem a műkedvelő társulatok is műsorukra tűzik. 1949-ben a népi színjátszó társulatok óriási 
sikerre viszik Metz egyfelvonásosát, a magyarlakta vidékek színjátszói megszámlálhatatlanul sok 
előadásban villantják fel az idegen földről, fogságból hazatérő ember történetét. Metz ideológiai 
szempontból visszafogottan megrajzolt karaktereinek és különböző rejtett utalásainak köszön-
hetően is a hadifogság igazi, nem hivatalosan megjelenített élményének narratíváit a magánem-
lékezet a közösségi emlékezet közegébe helyezhette át a Jánoska színpadi reprezentációjában, 
de ami a legfontosabb, hogy a hazatérés reményét avagy annak illúzióját, boldog képzetét hozta 
létre a színház eszközeinek segítségével.

38 Boros Géza: Eltemetett képek. Mozgó Világ, 2007/1. 75.




